
ES: MANUAL DE USUARIO · EN: USER MANUAL · FR: MANUEL D’UTILISA-
TION · DE: BENUTZERHANDBUCH · IT: MANUALE D’USO · PT: MANUAL 
DO UTILIZADOR · NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING · PL: INSTRUKCJA 
UŻYTKOWNIKA

ES: sachet deshumidificador 25 g · EN: dehumidifier sachet 25 g · DE: Entfeuch-
tungsbeutel 25 g · FR: sachet déshumidificateur 25 g · IT: bustina assorbiumidi-
tà 25 g · NL: ontvochtigingszakje 25 g · PT: saqueta desumidificadora 25 g · PL: 
saszetka osuszająca 25 g - UFI: A9N9-Q0TC-M00J-03JK

ES: abre la bolsa
IT: apri la busta
DE: beutel öffnen
FR: ouvrir le sachet
EN: open the bag
PL: otwórz woreczek
NL: zak openen
PT: abra o saco

ES: coloca el lado de papel hacia 
arriba
IT: mettilo con il lato di carta verso 
l'alto
DE: papierseite nach oben
FR: côté papier vers le haut
EN: place it with the paper side 
up
PL: ułóż stroną papierową do 
góry
NL: papieren kant boven
PT: coloque o lado do papel para 
cima

ES: sustituir cuando el contenido se 
haya gelificado por completo
IT: sostituire quando il contenuto si è 
completamente gelificato
DE: ersetzen, wenn der inhalt vollstän-
dig geliert ist
FR: remplacer lorsque le contenu est 
entièrement gélifié
EN: replace when the content has 
fully gelified
PL: wymienić, gdy zawartość całkowi-
cie się zżeluje
NL: vervangen wanneer de inhoud 
volledig in gel is veranderd
PT: substituir quando o conteúdo 
estiver totalmente gelificado
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ES: disfruta de un ambiente fresco 
y seguro
IT: goditi un ambiente fresco e 
sicuro
DE: genieße eine frische und 
sichere umgebung
FR: profite d’un environnement 
frais et sûr
EN: enjoy a fresh and safe environ-
ment
PL: ciesz się świeżym i bezpieczn-
ym otoczeniem
NL: geniet van een frisse en veilige 
omgeving
PT: desfrute de um ambiente 
fresco e seguro

ES: abre la bolsa
IT: apri la busta
DE: öffne den beutel
FR: ouvre le sac
EN: open the bag
PL: otwórz torebę
NL: open de zak
PT: abra o saco

ES: cuélgala en el lugar más 
húmedo
IT: appendilo nel luogo più 
umido
DE: hänge ihn an den feuchtes-
ten ort
FR: accroche-le à l’endroit le plus 
humide
EN: hang it in the dampest spot
PL: powieś go w najbardziej 
wilgotnym miejscu
NL: hang het op op de vochtigste 
plek
PT: pendure-o no local mais 
úmido

ES: bolsa deshumidificadora 230 g · EN: dehumidifier bag 230 g · DE: Luftent-
feuchter-Beutel 230 g · FR: sac déshumidificateur 230 g · IT: sacchetto deumidi-
ficatore 230 g · NL: ontvochtigingszak 230 g · PT: saco desumidificador 230 g · 
PL: worek osuszający 230 g - UFI: QMN9-R0JX-U00H-NHDJ

ES: caja deshumidificadora 220 g · EN: dehumidifier box 220 g · DE: Entfeuch-
terbox 220 g · FR: boîte déshumidificatrice 220 g · IT: scatola deumidificante 
220 g · NL: ontvochtigingsdoos 220 g · PT: caixa desumidificadora 220 g · PL: 
pudełko osuszające 220 g - UFI: QMN9-R0JX-U00H-NHDJ

ES: abrir la tapa de malla
IT: aprire il coperchio a rete
DE: den netzdeckel öffnen
FR: ouvrir le couvercle en 
maille
EN: open the mesh lid
PL: otworzyć pokrywę z 
siatki
NL: het netdeksel openen
PT: abrir a tampa de rede

ES: retira la lámina de aluminio 
sin dañar la capa blanca
IT: rimuovi il foglio di alluminio 
senza danneggiare lo strato 
bianco
DE: entferne die aluminiumfolie, 
ohne die weiße schicht zu 
beschädigen
FR: retire la feuille d’aluminium 
sans endommager la couche 
blanche
EN: remove the aluminium foil 
without damaging the white 
layer
PL: usuń folię aluminiową, nie 
uszkadzając białej warstwy
NL: verwijder de aluminiumfolie 
zonder de witte laag te beschadi-
gen
PT: retire a folha de alumínio sem 
danificar a camada branca

ES: vuelve a colocar la tapa y listo
IT: rimetti il coperchio e il gioco è 
fatto
DE: setze den deckel wieder auf, 
und fertig
FR: remets le couvercle et c’est prêt
EN: put the lid back on and you’re 
done
PL: załóż pokrywkę z powrotem i 
gotowe
NL: plaats het deksel terug en klaar
PT: volte a colocar a tampa e pronto

ES: ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD - IT: AVVERTENZE  DI SICUREZ-
ZA - DE: SICHERHEITSHINWEISE - FR: AVERTISSEMENTS DE SÉCU-
RITÉ - NL: VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN - EN: SAFETY WAR-
NINGS - PL: OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA - PT: 
AVISOS DE SEGURANÇA

ES: BOLSAS DESHUMIDIFICADORAS · CAJAS DESHUMI-
DIFICADORAS · SACHETS DESHUMIDIFICADORES. 
ATENCIÓN: Provoca irritación ocular grave. Si se necesita 
consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta. 
Mantener fuera del alcance de los niños. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua cuidado-
samente durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con 
facilidad. Proseguir con el lavado. Si persiste la irritación 
ocular: Consultar a un médico. Eliminar el contenido/el 
recipiente en un punto de recogida adecuado. Se 
recomienda vaciar el líquido por el desagüe con abun-
dante agua y depositar el plástico en el contenedor de 
reciclaje correspondiente. En caso de emergencia 
médica, contactar con el Servicio de Información Toxico-
lógica (INTCF): +34 91 562 04 20 (24 h). Contiene cloruro 
de calcio dihidratado · CAS: 10035-04-8.

EN: DEHUMIDIFIER BAGS · DEHUMIDIFIER BOXES · 
DEHUMIDIFIER SACHETS. WARNING: Causes serious eye 
irritation. If medical advice is needed, have product 
container or label at hand. Keep out of reach of children. 
IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minu-
tes. Remove contact lenses, if present and easy to do. 
Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical 
advice/attention. Dispose of contents/container to an 
appropriate collection point. It is recommended to pour 
the liquid down the drain with plenty of water and place 
the plastic in the corresponding recycling bin. In case of 
medical emergency, contact your national poison 
information service. Contains calcium chloride dihydrate 
· CAS: 10035-04-8.

DE: LUFTENTFEUCHTER-BEUTEL · ENTFEUCHTER-
BOXEN · ENTFEUCHTUNGSBEUTEL. ACHTUNG: Verursa-
cht schwere Augenreizung. Ist ärztlicher Rat erforderlich, 
Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. 
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behut-
sam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontakt-
linsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. Bei 
anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärzt-
liche Hilfe hinzuziehen. Inhalt/Behälter einer geeigneten 
Sammelstelle zuführen. Es wird empfohlen, die Flüssi-
gkeit mit reichlich Wasser in den Abfluss zu geben und 
den Kunststoff im entsprechenden Recyclingbehälter zu 
entsorgen. Im medizinischen Notfall den Giftnotruf 
kontaktieren. Enthält Calciumchlorid-Dihydrat · CAS: 
10035-04-8.

FR: SACS DÉSHUMIDIFICATEURS · BOÎTES DÉSHUMIDI-
FICATRICES · SACHETS DÉSHUMIDIFICATEURS. ATTEN-
TION: Provoque une sévère irritation des yeux. En cas de 
consultation d'un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l'étiquette. Tenir hors de portée des enfants. 
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec 
précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les 
lentilles de contact si la victime en porte et si elles 
peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. Si 
l'irritation oculaire persiste: consulter un médecin. Élimi-
ner le contenu/récipient dans un point de collecte appro-
prié. Il est recommandé de vider le liquide dans l'évier 
avec une grande quantité d'eau et de déposer le plasti-
que dans le conteneur de recyclage correspondant. En 
cas d'urgence médicale, contacter le centre antipoison. 
Contient du chlorure de calcium dihydraté · CAS: 
10035-04-8.

IT: SACCHETTI DEUMIDIFICATORI · SCATOLE DEUMIDIFI-
CANTI · BUSTINE ASSORBIUMIDITÀ. ATTENZIONE: Provo-
ca grave irritazione oculare. In caso di consultazione di un 
medico, tenere a disposizione il contenitore o l'etichetta 
del prodotto. Tenere fuori dalla portata dei bambini. IN 
CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accura-
tamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. Se 
l'irritazione degli occhi persiste, consultare un medico. 
Smaltire il prodotto/recipiente in un punto di raccolta 
idoneo. Si consiglia di versare il liquido nello scarico con 
abbondante acqua e di conferire la plastica nell'apposito 
contenitore di raccolta. In caso di emergenza medica, 
contattare il Centro Antiveleni. Contiene cloruro di calcio 
diidrato · CAS: 10035-04-8.

PT: SACOS DESUMIDIFICADORES · CAIXAS DESUMIDIFI-
CADORAS · SAQUETAS DESUMIDIFICADORAS. 
ATENÇÃO: Provoca irritação ocular grave. Se for neces-
sário consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou 
o rótulo. Manter fora do alcance das crianças. SE ENTRAR 
EM CONTACTO COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosa-
mente com água durante vários minutos. Se usar lentes 
de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a 
enxaguar. Caso a irritação ocular persista: consulte um 
médico. Eliminar o conteúdo/recipiente em local de 
recolha de resíduos adequado. Recomenda-se despejar 
o líquido no ralo com água abundante e colocar o plásti-
co no contentor de reciclagem correspondente. Em caso 
de emergência médica, contactar o Centro de 
Informação Antivenenos (CIAV). Contém cloreto de cálcio 
di-hidratado · CAS: 10035-04-8.

NL: ONTVOCHTIGINGSZAKKEN · ONTVOCHTIGINGS-
DOZEN · ONTVOCHTIGINGSZAKJES. WAARSCHUWING: 
Veroorzaakt ernstige oogirritatie. Bij het inwinnen van 
medisch advies, de verpakking of het etiket ter beschik-
king houden. Buiten het bereik van kinderen houden. BIJ 
CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met 
water gedurende een aantal minuten; contactlenzen 
verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. Bij aanhou-
dende oogirritatie: een arts raadplegen. Inhoud/verpak-
king afvoeren naar een geschikt inzamelpunt. Het wordt 
aanbevolen de vloeistof met veel water door de afvoer te 
spoelen en het plastic in de bijbehorende recyclingbak te 
deponeren. Bij een medisch noodgeval contact opne-
men met het antigifcentrum of een arts. Bevat calcium-
chloride-dihydraat · CAS: 10035-04-8.

PL: WORKI OSUSZAJĄCE · PUDEŁKA OSUSZAJĄCE · 
SASZETKI OSUSZAJĄCE. UWAGA: Powoduje poważne 
podrażnienie oczu. W przypadku konieczności zasięgnię-
cia porady lekarza należy pokazać pojemnik lub etykietę. 
Chronić przed dziećmi. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ 
DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. 
Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są założone i można je 
łatwo usunąć. Nadal płukać. W przypadku utrzymywania 
się działania drażniącego na oczy: Zasięgnąć porady/zgło-
sić się pod opiekę lekarza. Zawartość/pojemnik usuwać 
do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów. Zaleca się 
wylać ciecz do kanalizacji z dużą ilością wody i wyrzucić 
plastik do odpowiedniego pojemnika do recyklingu. W 
razie wypadku skontaktować się z ośrodkiem informacji 
toksykologicznej. Zawiera dichlorek wapnia dihydrat · 
CAS: 10035-04-8.


